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You can hardly find a person who doesn’t like fairy-tales. Our group has read the story “Little Red Riding Hood” at the English lessons. 

It is a very famous tale about the girl called Little Red Riding Hood. She goes to visit her grandmother in the forest, but when she arrives a wolf has eaten her grandmother and put on her clothes. Little Red Riding Hood is surprised at the appearance of her grandmother and says, ‘Grandmother, what big eyes you have!’ ‘All the better to see you with,’ replies the wolf. ‘Grandmother, what big teeth you have!’ says the girl. ‘All the better to eat you with,’ replies the wolf, and eats her. Little Red Riding Hood and her grandmother are saved when a hunter kills the wolf.


We studied it carefully and we liked it very much.  But we had two questions about the tale.  

The first question was about the author of the tale. We wanted to realise if the story was created by the writer or   folk.  


The second question was about the name of the girl in the tale. You can hardly find Russian child who doesn’t know the tale «Красная шапочка». But English-speaking kids know the story about  Little Red Riding Hood (маленький красный капюшончик).

So, the aims of this investigation are:

1. to find out the name of the author of the tale “Little Red Riding Hood”;

2. to solve the problem of the title of this tale.

To solve these problems a lot of information has been studied, we tried to find the answers in the books and web-sites, we tried to analyse the information and asked our teachers’ and parents’ opinion.

We think that this information would be very interesting for everybody, who studies English, because“Little Red Riding Hood” is a popular tale well known all over the world.
Chapter l 
The author


Little Red Riding Hood is a famous tale about a young girl and a wolf. The story has changed much in its history, and has a number of modern adaptations and readings.


At first it was very   easy for us to answer our teacher’s question about the author of the tale. “Everybody knows that this tale was written by the famous French writer Charles Perrault”,-was our answer. We asked our French teacher,                               and she said the same.


But later a lot of information in the Internet was studied, and we had another name - the Brothers Grimm. It was a very extraordinary problem, and we continued to work. So we had a lot of different versions and ideas. 

Little Red Riding Hood is one of the best loved fairy tales of all time — yet few now know the original story as it was told in the French countryside long before Charles Perrault penned his famous version in 1697. The oral version, called “The Grandmother's Story”, has its   roots in ancient Asian tales. “Great Aunt Tiger”, a story found in various forms in China, Japan, and Korea, is clearly related to Little Red Riding Hood.          
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  The tale about Little Red Riding Hood   was told in many European countries. It was told by French peasants in the 14th century as well as in Italy, where there were a number of versions, including La finta nonna (The False Grandmother).  It is also possible that this early tale has roots in very similar Oriental tales. The earliest known printed version was known as Le Petit Chaperon Rouge and had its origins in 17th century French folklore. It was included in the collection Tales and Stories of the Past with Morals. Tales of Mother Goose (Histoires et contes du temps passé, avec des moralités. Contes de ma mère l'Oye), in 1697, by Charles Perrault. He penned the folk tale to show it to the French aristocracy and Louis XIV. Perrault tried to save   peasant tales    but he   dressed it up in rococo language and aristocratic clothes.    The redness of the hood,    was a detail created by Perrault. It became so popular in the country, that some elements from Perrault's story (such as the red chaperon and the foolish heroine) slipped into the oral tradition just as though they'd always been there. 

In the 19th century two separate German versions were retold to Jacob Grimm and his younger brother Wilhelm Grimm, known as the Brothers Grimm, the first by Jeanette Hassenpflug (1791–1860) and the second by Marie Hassenpflug (1788–1856). The brothers turned the first version to the main body of the story and the second into a sequel of it. The story as Rotkäppchen was included in the first edition of their collection Kinder- und Hausmärchen (Children's and Household Tales (1812)).

Little Red Riding Hood became popular with English language readers in the middle of the 19th century when the fairy tales of the Brothers Grimm took Victorian England by storm.   
 
Nowadays there are a lot of different variants of this tale for children and grown-ups. You can watch Walt Disney’s cartoon “Little Red Riding Hood” and many other films and cartoons made in different countries, for example,”The true story of Little Red Riding Hood”. You can see this play in the theatre. You can listen to the songs about Little Red Riding Hood, read poems and modern stories, based on the original classical plot.
Chapter ll

The name of the main character

Little Red Riding Hood, a character in the old children's story   is a young girl. In the story the Wolf  eats Little Red Riding Hood's grandmother and puts on her clothes. When Little Red Riding Hood goes to visit her grandmother she is surprised by her appearance and says, "Oh, Grandma, what big teeth you have!", and the wolf replies, "All the better to eat you with" and swallows Little Red Riding Hood. A  woodcutter kills the wolf, cuts open its stomach, and saves Little Red Riding Hood and her grandmother.


The puzzle   of the story for us is the girl’s name. As the story was penned first by the French author, we studied the French title of the story. It is “Le Petit Chaperon Rouge”. Let’s check the word “Chaperon” in the dictionary:
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Chaperon  (headgear) (  [ ʃæpə: roʊn]; Middle French: chaperon) was a form of hood or, later, highly versatile hat worn in all parts of Western Europe in the Middle Ages. Initially a utilitarian garment, it first grew a long partly decorative tail behind, and then developed into a complex, versatile and expensive headgear after what was originally the vertical opening for the face began to be used as a horizontal opening for the head. It was especially fashionable in mid-15th century Burgundy, before gradually falling out of fashion in the late 15th century and returning to its utilitarian status. It is the most commonly worn male headgear in Early Netherlandish painting, but its complicated construction is often misunderstood.

Portrait presumed to be of Giovanni Arnolfini by Jan van Eyck, late 1430s. The chaperon is worn with cornette tied on top of the head, and the patte hanging behind. The bourrelet is twisted. 
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As we can read from this article, chaperon is mostly a kind of hat.

Hat is an item of clothing which is worn on the head– a kind of headgear. Hats are differentiated from caps by being more elaborate; hats have a high crown, a brim, or both and are larger than caps. A hat may be either placed on the head or, in the case of some women's hats, secured with hat-pins (which are pushed through the hat and the hair). Many hats are intended only for men or for women, while other hats are fashionable for both sexes. Purveyors of men's hats are called hatters and purveyors of ladies' hats are called milliners. 


But in our tale the name of the girl is Little Red Riding Hood.  So we should study the word “hood”.
Hood
1 a) a part of a coat, jacket etc that you can pull up to cover your head: 

Why don't you put your hood up if you're cold?

b) a cloth bag that goes over someone's face and head so that they cannot be recognized or cannot see [ balaclava]: 
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He was abducted by four men wearing hoods.

So, a hood is a kind of headgear that covers most of the head and neck and sometimes the face. They may be worn for protection from the environment, for fashion, as a form of traditional dress or uniform, to prevent the wearer seeing or to prevent the wearer being identified.

 
So, the puzzle is why is the girl’s name “Little Red Riding Hood”, not cap or hat,   in English version? 


The answer is very simple. The scholars think that the red riding hood is a popular and familiar symbol to much of Europe and North America. In the height of portraiture in the nineteenth century, many young daughters of wealthy families were painted wearing red capes or hoods. Today, some little girls still want to wear red capes for Halloween or other imaginative play. 

Scholars also debate whether the red garment is a hood or a cap according to the earliest versions which more closely translate from the French and German to "cap."
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If you look at the picture, you can see that the French  headgear “French hood” in the 18th century was more like a hat, than a hood in the modern understanding of this word. And it was very popular item of clothes in Victorian England. So when we retell the tale in the foreign language it depends on culture and fashion if we choose the word “cap” or “hood”.

We can find Italy and Austria variant of this tale “Little Red Hat” and a German tale “Little Red Cap”.
A French Tale is ” The True Story of Little Golden Hood” and a Slavonic Tale is “Little Red Hood”. And we can show you some other translations of the title of this tale into different languages:
 
	· Albanian: Kesulkuqja, meaning 'Red Cap' 

· Arabic: ليلى و الذئب, meaning 'lyla and the wolf' 

· Basque: Txano Gorritxo 

· Bulgarian: Червената шапчица, meaning 'The Red Hat' 

· Catalan: La Caputxeta Vermella 

· Czech: Červená karkulka 

· Chinese: 小紅帽, meaning 'Little Red Hat' 

· Croatian and Bosnian: Crvenkapica, meaning 'Little Red Hat' 

· Danish: Den lille Rødhætte, meaning 'the Little Redhood' 

· Dutch: Roodkapje, meaning 'Little Red Hat' 

· Estonian: Punamütsike, meaning 'Little Red Hat' 

· Finnish: Punahilkka 

· French: Le Petit Chaperon rouge, meaning 'the Little Red Hood' 

· German: Rotkäppchen, meaning 'Little Red Cap' 

· Greek: Κοκκινοσκουφίτσα (Kokkinoskoufitsa), meaning 'Little Red Cap' 

· Hebrew: כיפה אדומה (Kippah Addumah), meaning 'Red Kippah' 

· Hungarian: Piroska, meaning 'Little Red' also a proper feminine first name 

· Italian: Cappuccetto Rosso meaning 'The Red Hat' 

· 
	· Japanese: 赤頭巾 (Akazukin), meaning 'Red Hood' 

· Korean: 빨간 두건 (Ppalgan dugun), meaning 'Red Hood' 

· Latvian: Sarkangalvīte, meaning 'Little Red Head' 

· Lithuanian: Raudonkepuraitė, meaning 'Little Red Cap' 

· Norwegian: Rødhette, meaning 'Red Hood' 

· Persian: شنل قرمزی, meaning 'Red-caped' 

· Polish: Czerwony kapturek 

· Portuguese: Capuchinho Vermelho 

· Portuguese (Brazilian): Chapeuzinho Vermelho 

· Romanian: Scufiţa Roşie 

· Russian: Красная шапочка (Krasnaya shapochka), meaning 'Little Red Hat' 

· Serbian: Црвенкапа (Crvenkapa), meaning 'Red Hat' 

· Slovak: Červená čiapočka 

· Slovenian: Rdeča kapica, meaning 'Red (little) Cap' 

· Spanish: Caperucita Roja 

· Swedish: Rödluvan, meaning 'Red Woollen-cap' 

· Turkish: Kırmızı Başlıklı Kız,    

· meaning 'little girl with red cap' 
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Little Red Riding Hood
Characters: Little Red Riding Hood, Mother, Grandmother, the Wolf, the Hunter. 
Scene I
Little Red Riding Hood: My name is Little Red Riding Hood. Good morning.
Little Red Riding Hood goes out.
Mother: Little Red Riding Hood, Little Red Riding Hood! Where are you? 
Little Red Riding Hood: I am here, Mother. What's the matter?
                                    Little Red Riding Hood comes in.
Mother: Little Red Riding Hood! Today is your grandmother's birthday. Take 
a cake, some apples and a jug of honey to her.
Little Red Riding Hood: All right, Mother.
Mother: Don't speak to anybody on the way. Don't stop in the wood. And 
don't 
pick any flowers or mushrooms there.
Little Red Riding Hood: All right, dear Mother. Good-bye!
Mother: Good-bye, darling.
Little Red Riding Hood goes out.






  Scene II 
                                Little Red Riding Hood in the wood.
Little Red Riding Hood: How nice it is in the wood. There are many trees, 
flowers  and mushrooms. I'll pick some flowers for my grandmother.




The Wolf appears.
The Wolf: I am big and grey. I live in the wood. I want to eat up Little Red 
Riding 
Hood. Hush! (He goes up to Little Red Riding Hood.) Good 
morning, Little Red 
Riding Hood.
Little Red Riding Hood: Good morning, Mr, Wolf.
The Wolf: Where are you going, Little Red Riding Hood?
Little Red Riding Hood: I am going to my grandmother. It's her birthday 
today. I take a cake, some apples and honey to her.
The Wolf: Where does she live, your grandmother?
Little Red Riding Hood: She lives in a little house in the wood near the river.
The Wolf: Is it far from here?
Little Red Riding Hood: No, it is not.
The Wolf: Well, good-bye, Little Red Riding Hood.
Little Red Riding Hood: Good-bye, Mr. Wolf.
                                                  Scene III
The Wolf comes to Grandmother's house and knocks at the door.
Grandmother: Who is there?
The Wolf: It's me, Little Red Riding Hood.
Grandmother: Come in, darling.
The Wolf runs up to Grandmother and wants to catch her up, but she runs 
away. The Wolf puts on Grandmother's dress and cap and lies in bed. 
Soon Little Red Riding Hood appears near Grandmother's house.
Little Red Riding Hood (singing):
Clap, clap, clap,
Rap, rap, rap,
I'm knocking at the door,
Tap, tap, tap. 
   The Wolf: Who is there? 
Little Red Riding Hood: It's me, Little Red Riding Hood,
The Wolf: Come in, my dear.
Little Red Riding Hood: Good morning, Granny.
The Wolf: Good morning, Little Red Riding Hood.
Little Red Riding Hood puts the basket on the table and comes up to Granny's bed.
Little Red Riding Hood: Happy birthday to you, Granny!
The Wolf: Thank you, my dear.
Little Red Riding Hood: What big eyes you have, Granny!
The Wolf: The better to see you, my dear.
Little Red Riding Hood: What big ears you have, Granny!
The Wolf: The better to hear you, my dear.
Little Red Riding Hood: What sharp teeth you have, Granny?
The Wolf: The better to eat you up!

And the Wolf jumps out of the bed and wants to catch Little Red Riding Hood, who is shouting: "Help! Help!" Grandmother and the Hunter come in. The Hunter shoots and the Wolf falls down.
The Hunter: Stop! Hands up, Big Bad Wolf!

Grandmother: Oh, thank you very much!
The Hunter: Oh! It's really nothing. That's the end of the story. Thank you and good-bye.
Conclusion
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At the final stage of the investigation of the tale “Little Red Riding Hood” the following conclusions can be drawn:

1. The tale “Little Red Riding Hood” is a very old folk tale. It has its roots in the ancient Asia tales and was spread widely in the Middle-aged Europe.  Charles Perrault was the first author who penned the tale and added some details to make it more colourfull. After a hundred years the Brothers Grimm penned it as a folk tale again, but with Charles Perrault’s addings. Nowadays we enjoy the story penned by the Brothers Grimm.

2.  The name of the main character of the tale is different a little when it is translated into foreign languages. It depends on   the age, culture and fashion. When the story is translated each author   tries to follow his/her national traditions and ways. In general, all the variants of the translation are very close to each other.
3. And at the end of this paper we ask you to enjoy our play. We do our best!
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